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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

Annex to the Agreement between the Government of the Republic of
Latvia and the Government of the Kingdom of Sweden concerning the

Protection of Classified Information

With this Annex, the Government of the Republic of Latvia and
the Government of the Kingdom of Sweden agree to amend Article 2, of the
Agreement between the Government of the Republic of Latvia and
the Government of the Kingdom of Sweden conceming the Protection of

Classified Information, as follows:

“Article 2

Security Classifications

1. Classified Information exchanged under this Agreement shall be
marked by security classification markings as appropriate under
national laws and regulations. Received Classified Information shall
be granted equivalent security classification level, according to the

provisions of Paragraph 4.

2.  The obligation referred to in Paragraph 1 shall also apply to Classified
Information generated as a result of mutual cooperation between the

Parties or individual or legal entities under their jurisdiction.

3. The Originating Party shall, without delay, notify the Recipient Party
about changes to the security classification of Classified Information

exchanged.

4. The Parties agree that the following security classification levels are

equivalent:
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In the Kingdom of Sweden
In the Republic of Equivalent in
Latvia Defence Civil English
entities entities
SEVISKI HEMLIG/ HEMLIG
SLEPENI TOP SECRET | mpsoaneriis | TOP SECRET
RIKETS SAKERHET
SLEPENI HEMLIG/ HEMLIG SECRET
SECRET
KONFIDENCIALI HEMLIG/ - CONFIDENTIAL
CONFIDENTIAL
DIENESTA HEMLIG/ - RESTRICTED
VAJADZIBAM | RESTRICTED

5. Information from the Kingdom of Sweden bearing the sole marking of
“HEMLIG” shall be treated as “SLEPENI” in the Republic of Latvia

unless otherwise requested in writing by the Originating Party.

6. Information from the Republic of Latvia bearing the marking of
“KONFIDENCIALI” or “DIENESTA VAJADZIBAM” shall be
treated as “HEMLIG” by civil entities in the Kingdom of Sweden
unless otherwise requested in writing by the Originating Party.”

This Annex replaces the original text of Article 2, and will enter into force

upon signature of the Government of the Republic of Latvia and the

Government of the Kingdom of Sweden.

Swedish and English language, all three texts equally authentic. In case of
different interpretation of this Annex the English text will prevail.

FOR THE RNMENT OF FOR
THE REPUBLIC\OF/LATVIA THE

¢
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[ LATVIAN TEXT — TEXTE LETTON ]

Pielikums Latvijas Republikas valdibas un Zviedrijas Karalistes

valdibas ligumam par klasificétas informacijas aizsardzibu

Ar 3o Pielikumu Latvijas Republikas valdiba un Zviedrijas Karalistes
valdiba vienojas grozit Latvijas Republikas valdibas un Zviedrijas Karalistes

valdibas liguma par klasificétas informacijas aizsardzibu 2. pantu sekojosi:

»2. pants

Drosibas klasifikicijas

1. Klasificéta informacija, kura tiek nodota §1 Liguma ietvaros, tick
markéta ar drofibas Kklasifikacijas apzim€jumu saskapd ar
nacionalajiem normativajiem aktiem. Sapemtajai klasificétajai
informacijai tiek nodro§inata tada pati dros§ibas klasifikacijas pakape

saskapa ar 4. punkta noteikumiem.

2. 1. punktdi minéta saistiba attiecas ari uz klasificéto informaciju, kas
tiek radita savstarpéjas PuSu vai to jurisdikcija esoSu fizisku vai

juridisku personu sadarbibas rezultata.

3. Izcelsmes Puse nekavéjoties informé Sapéméju Pusi par izmaipam

nodotas klasificétas informacijas drosibas klasifikacija.

4. Puses vienojas, ka sekojosas drosibas klasifikacijas ir ekvivalentas:
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